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РЕГИОНАЛЬНАЯ ПРЕССА: ЯЗЫКОВЫЕ ОСОБЕННОСТИ (НА ПРИМЕРЕ ШАДРИНСКИХ ПЕЧАТНЫХ СМИ)
Региональная пресса в современном мире стала важным предметом для исследования специфики СМИ. Региональная журналистика обладает рядом специфических, только для нее характерных черт, что выражается и в языке печатных изданий. Она в силу ограниченности читательской аудитории и области распространения ищет иные пути завоевания читательского интереса и читательского доверия, поэтому, как показал анализ прессы г. Шадринска Курганской области, зачастую журналистами делается акцент на эмоциональное воздействие, на максимальную приближенность речи к разговорной, что создает эффект близости собеседника.

Эмоциональность материалу придает употребление художественных, поэтических фразеологизмов: огонь в глазах, уйти в небытие, капля в море, леденящий душу, острые ощущения, обуздать страсти, кипит работа, обрести мир и покой, задушевные беседы, по воле судьбы, разгул человеческих пороков, оборвалась жизнь, покориться судьбе, на склоне жизни и др. В этих речевых единицах велика роль слов-компонентов, принадлежащих высокому стилю. Часто одним из фразообразующих элементов в художественных, поэтических фразеологизмах становятся существительные «сердце» и «душа», традиционно в русском сознании ассоциирующиеся с душевными, внутренними переживаниями, состояниями: от чистого сердца, тронуть сердца, поток сердечной щедрости, сердце учащенно бьется, от всего сердца, от всей души, вкладывать душу, вложить чувства и душу и др.

В некоторых случаях использование разговорных форм в публикациях, часто посвященных жизни отдельного человека, рассказам о судьбе детей и т. д., приводит к ощущению задушевной беседы между автором материала и читателем. Например, на здоровье не сетует, невесть откуда, не хотят, и все тут и т. д. Широко представлены в таких материалах и фразеологические единицы разговорного стиля, распространенные в обыденной речи: ан нет, первый блин комом, греха не оберешься, диву даваться, говорят сами за себя, на пустой желудок, выйти во взрослую жизнь, всем миром, идти рука об руку и др. 

Но встречаются публикации, в которых стремление автора говорить на языке толпы приводит к снижению качества материала, вследствие чего падает читательский интерес, подрывается доверие аудитории и возникает отторжение получаемой из прессы информации. Например, в шадринских газетах можно обнаружить следующие высказывания: один из таких пофигистов, слово за слово собутыльники разругались, пострадавшего погрузили, отоварившись пивом, толпа ополоумевших людей и т. д. Материалы, содержащие сниженную лексику, чаще всего просторечного и грубо-просторечного стиля, несут в себе ярко выраженную агрессию, что недопустимо в журналистском тексте.

Особое место в шадринской прессе занимают материалы, в которых выражена критика существующих в городе порядков в различных сферах жизни общества. В таких публикациях велико использование фразеологических единиц, все они обладают ярко выраженной окраской, зачастую отрицательной: сойти с ума, нестись сломя голову, нарезать круги, захлестнула волна чего-либо, перевернуть с ног на голову, разбиться о камни проблем, смотреть налево (изменять), бросать в спину камень, заклеймить позором, захлестывают эмоции, воспринимать как должное и др.

Особенностью языка шадринских печатных СМИ можно считать появление окказиональных  фразеологических единиц: кровные деньги, вставлять палки в «уборочные колеса» и др.
Таким образом, анализ языковых средств печатных СМИ малого города позволяет выявить характерные для региональной прессы особенности: акцент делается на эмоциональное воздействие и максимальную приближенность к разговорной речи с целью завоевать доверие читателя. 
